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  Typ Ofenkopf   

 PROGRAMAT type P200 furnace head 6549.1.1 

    type moufle-couvercle   
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      
1 556 397 Ofenhaube mit Klötzchen  dome with block cloche avec bloc 

2 151 010 Isolierstück insulating piece pièce isolante 

3 556 398 Kopfabdeckung  covering hood carter  

4 151 130 Einlage insert rondelle 
5 151 039 O-Ring ø 214x4 O-ring ø 214x4  joint torique ø 214x4  

6 151 041 Steinfutter Oberteil roof stone pierre réfractaire, partie supérieure 

7 151 042 Glasschnur ø 5x310 glass cord  ø 5x310  cordon fibre de verre ø 5x310 
8 543 857 Heizmuffel 200-240V heating muffle 200-240V moufle 200-240V 

9 543 856 Heizmuffel 110-120V heating muffle 110-120V moufle 110-120V 

10 151 049 Steinfutter Mittelteil stone lining segments pierre réfractaire, partie centrale 
11 151 050 Glasschnur ø 5x655 glass cord  ø 5x655  cordon fibre de verre ø 5x655 

12 572 453 Abstützring support ring anneau  de soutien 

13 151 052 Sprengring spring clip cir-clips 
14 151 109 Schutzkappe protection cap protection 

15 151 126 Distanzmutter M4 distance nut entretoise M4 

16 151 129 Isolierkappe insulating cap  protecteur d'isolation 
17 151 033 Gegenbuchse ø 15x5,5 counter bushing ø 15x5.5 logette ø 15x5,5 

18 151 034 Messerkontakt kpl. knife contact cpl contact à couteau, compl. 

19 151 035 Durchführungsbuchse ø 15x8 bushing for convey ø 15x8  douille ø 15x8 
20 151 026 Durchführungsbuchse ø 17x8 bushing for convey ø 17x8  douille ø 17x8 

21 151 127 Gewindebolzen threaded bolt boulon fileté 

22 151 036 Muffelanschlussdichtung muffle connection seal joint de raccord du moufle 
23 151 037 Klemmschraube  terminal screw  vis de raccordement 

24 556 396 Steckkonsole mounting lug console d'adaptation 

25 556 435 Typenschild neutral name plate neutral plaque d'identification 
26 543 429 Erdungsband grounding band tresse de terre 

51  --- Zylinderschraube M3x10 cheese head screw M3x10 vis à tête cylindrique M3x10 

52  --- Ofenkopf Sicherungsschraube M3x8 furnace head screw M3x8 vis de sécurité moufle-couvercle M3x8 
53  --- Linsenschraube m. Kreuzschl. M4x8 oval head screw w/cross recess M4x8 vis lentille cruciforme M4x8  

55  --- Senkschraube m. Kreuzschl. M4x16 countersunk screw w/cross recess M4x16 vis à tête conique cruciforme M4x16 

56  --- Torx Schraube M4x8 torx screw M4x8 vis Torx M4x8 
57  --- Sechskantmutter M6 hexagonal nut M6 écrou à 6 pans M6 

58 151 027 Mutter M6 nut M6 écrou M6 

59  --- Sechskantmutter M4x0,5D hexagonal nut M4x0.5D  écrou à 6 pans M4x0,5D 
60  --- Gewindestift M4x10 threaded pin M4x10 tige filetée M4x10 

61  --- Scheibe ø 4 disk ø 4  rondelle ø 4 

62  --- Fächerscheibe M4 m. Senkkopf lock washer M4 w/ countersunk screw  rondelle éventail M4 à tête conique  
63  --- Fächerscheibe M4 lock washer M4   rondelle éventail M4 

64  --- Federscheibe M6 spring washer M6 rondelle éventail M6 

65  --- Federscheibe M4 spring washer M4 rondelle M4 
     

     

     
     

     

     

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
     
  Typ Ofenkopf   

 PROGRAMAT type P200 furnace head 6549.1.2 

    type  moufle-couvercle  
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  Typ   

 PROGRAMAT type P200  6549.1.3 

    type    
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      

100  --- Ofenunterteil furnace base base du four 

101  --- Ofenkopf  furnace head moufle-couvercle  

102 150 187 Brenntisch firing plate  table de cuisson 

103 150 020 Vacuumschlauch vacuum hose tuyau de vide 
104 104 560 Netzkabel CH mains cable CH câble secteur CH 

105 104 559 Netzkabel SCHUKO mains cable SCHUKO câble secteur SCHUKO 

106 104 570 Netzkabel GB  mains cable GB câble secteur GB 
107 151 561 Netzkabel USA mains cable USA câble secteur USA 

108 104 571 Netzkabel AUS mains cable AUS câble secteur AUS 

130  --- Linsenschraube M4x10 oval head screw M4x10 vis lentille M4x10 
131  --- Fächerscheibe M4 lock washer M4 rondelle éventail M4 

132  --- Federscheibe M4 spring washer M4 rondelle ressort M4 

 556 401 Styroporverpackung unten  styrofoam package  base  emballage polystyrène bas  
 556 400 Styroporverpackung oben  styrofoam package upper part  emballage polystyrène haut  

 572 528 Faltkarton collapsible box emballage carton 

 556 407 Kleinteile Ofenkopf  small parts furnace head  petit appareillage, moufle-couvercle  
 556 406 Kleinteile Unterteil  small parts furnace base  petit appareillage, base  

 556 405 Kleinteile Steuerung  small parts control unit petit appareillage de module de 
commande  

 574 164 Parameter Aufklebeschild deutsch parameter sticker, German auto-collant paramètre allemand 
 574 161 Parameter Aufklebeschild englisch parameter sticker, English auto-collant paramètre anglais 

 574 162 Parameter Aufklebeschild französisch parameter sticker, French auto-collant paramètre français 

 574 163 Parameter Aufklebeschild italienisch parameter sticker, Italian auto-collant paramètre italien 
 574 160 Parameter Aufklebeschild spanisch parameter sticker, Spanish auto-collant paramètre espagnol 

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
     
  Typ   

 PROGRAMAT type P200  6549.1.4 

    type    
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  Typ Ofenunterteil  

 PROGRAMAT type P200 furnace base 6549.1.5 

    type base du four   
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos
. 

part no.   

 no. d'ident.    
     

150 572 459 Steuerung kpl.  control unit cpl module de commande, compl.  

151 572 458 Frontplatte  front plate plaque frontale  
152 572 460 Displayprint  Display  circuit imprimé d'affichage  

153 572 457 Steuerungsprint  control board circuit imprimé du module de commande  

154 556 391 Frontwand  front wall  paroi frontale  
155 556 393 Gehäuse housing  carter 

156 556 394 Ablageplatte  cooling plate tablette de service  

157 556 395 Schutz  protection protection  
159 544 103 Schlauch ø 4x340 hose ø 4x340 tuyau ø 4x340 

161 572 524 Schlauch ø 4/7x200 hose ø 4/7x200 tuyau ø 4/7x200 

180  --- Senkschraube M4x16 countersunk screw M4x16 vis à tête conique M4x16 
181  --- Senkschraube M3x8 countersunk screw M3x8 vis à tête conique M3x8 

182  --- Torx Schraube M4x8 torx screw M4x8 vis Torx M4x8 

183  --- Linsenschraube M4x10 oval head screw M4x10 vis lentille M4x10 
184  --- Linsenschraube M3x5 oval head screw M3x5 vis lentille M3x5 

185  --- Fächerscheibe M4 lock washer M4 rondelle éventail M4 

186 --- Sicherungsmutter M3 safety nut M3 écrou de sécurité M3 
187 --- Scheibe ø 3 disk ø 3  rondelle ø 3 

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
    
  Typ Ofenunterteil  

 PROGRAMAT type P200 furnace base 6549.1.6 

    type  base du four  
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  Typ Boden kpl.  

 PROGRAMAT type P200 base cpl. 6549.1.7 

    type socle complet   

       



{6549.1 Programat  P200 def.doc /19.01.04/obm} 

     
 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      

200 555 614 Blechboden  sheet metal base cpl fond en tôle, complet  

201 556 380 Topfwelle pot core shaft axe de cuvette 

202 150 019 Vacuumschlauchanschluss vacuum hose connection raccord du tuyau de vide 

203 130 061 Sechskantmutter G1/8" hexagonal nut G1/8" écrou à 6 pans G1/8" 
204 154 923 Verbindungsanschluss gerade M5/4 straight link connection M5/4 raccord de branchement droit M5/4 

205 130 071 Gummifuss rubber base pied caoutchouc  

206 556 383 Versorgungsprint 200-240V power supply board 200-240V  circuit d'alimentation  200-240V 
206 557 225 Versorgungsprint 110-120V power supply board 110-120V  circuit d'alimentation 110-120V 

207 556 388 Kabelbaum  laced wiring harness faisceau de câbles  

208 541 961 Stecker 12 polig 12-pole plug fiche 12 pôles 
209 547 299 Flachbandkabel Sensorprint flat line to printed board for sensor câble plat pour circuit imprimé du sensor 

210 541 977 Flachbandkabel Steuerung flat line to control unit câble plat pour module de commande  

211 • 133 666 Sicherungshalter 5x20 fuse carrier 5x20 support de fusible 5x20 
212 * 133 667 Sicherungshalter 6,3x32 fuse carrier 6.3x32 support de fusible 6,3x32 

213 • 151 531 Sicherung 5x20 T315mA  fuse 5x20 T315mA  fusible 5x20 T315mA  

214 * 153 532 Sicherung 6,3x32 T500mA  fuse 6.3x32 T500mA  fusible 6,3x32 T500mA  
215 • 151 529 Sicherung 5x20 T3,15A fuse 5x20 T3,15A fusible 5x20 T3,15A  

216 * 153 008 Sicherung 6,3x32 T5A fuse 6.3x32 T5A fusible 6,3x32 T5A  

217 • 151 530 Sicherung 5x20 T6,3A fuse  5x20 T6,3A fusible 5x20 T6,3A  
218 * 543 908 Sicherung 6,3x32 T15A fuse 6.3x32 T15A fusible 6,3x32 T15A  

219 541 048 Sensorprint printed board for sensor  circuit imprimé pour sensor 

220  --- Fastener KGLS-S fastener KGLS-S support séparateur KGLS-S 
221  --- Kabelhalter LWS-1S cable clip LWS-1S support de câble LWS-1S 

222 541 047 Magnetventil solenoid valve électrovanne 

223 552 987 T-Schwenkanschluss swivel connection 'T' raccord pivotant T 
224 154 995 Schlauch ø 4x280 hose ø 4x280 tuyau ø 4x280 

225 556 392 RS 232 Anschluss mit Kabel RS 232 connection with cable raccord RS 232 avec câble 

226  --- Schraubenverriegelung  screw interlock  verrouillage à vis  
227 541 980 Steckzunge tongue  languette 

228 556 387 Erdungskabel zu Stecker  grounding cable to plug câble de terre pour fiche 

229 130 565 Netzschalter  mains switch interrupteur 
230 • 556 384 Geräteeinbaustecker 220-240V built-in plug 220-240V prise mâle incorporée 220-240V 

230 * 556 429 Geräteeinbaustecker 110-120V built-in plug 110-120V prise mâle incorporée 110-120V 

231 556 385 Gerätesteckdose für Pumpe socket for pump prise femelle de l'appareil pour pompe 
232 556 437 Verbingungskabel mit Ferritkern connection cable with ferrite core câble de branchement avec ferrite 

233 543 431 Vakuumpumpenklebeschild 220-240V vacuum pump adhesive plate 220-240V plaque auto-collante de pompe à vide 220-
240V 

234 543 432 Vakuumpumpenklebeschild 110-120V vacuum pump adhesive plate 110-120V plaque auto-collante de pompe à vide 110-
120V 

235 541 974 Sicherungsschild 200-240V fuse plate 200-240V plaque fusible 200-240V 
236 541 975 Sicherungsschild 110-120V fuse plate 110-120V plaque fusible 110-120V 

237 556 390 Aufkleber Vakuum RS 232 vacuum RS 232 sticker  auto-collant pour vide RS 232 

238  --- Typenschild  name plate plaque d'identification  
     

     

     
     

     

     
 Hinweis: * Sonderspannung 110-120V Special voltage version 110-120V tension spéciale 110-120V 
 Note: • Normalspannung 220-240V Standard voltage 220-240V tension normale 220-240V 
 Indication:    
     
     
  Typ Boden kpl.  

 PROGRAMAT type P200 base cpl. 6549.1.8 

    type  socle complet   
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  Typ Boden kpl.  

 PROGRAMAT type P200 Base cpl. 6549.1.9 

    type socle complet   
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      

250  --- Linsenschraube M4x16 oval head screw M4x16 vis lentille M4x16 

251  --- Linsenschraube M3x8 oval head screw M3x8 vis lentille M3x8 

252 574 360 Distanzscheibe spacer washer rondelle d'écartement 

253  --- Zylinderschraube m. I-6kt. M3x6 cheese head screw w. l-6kt  vis à tête cylindrique à 6 pans M3x6 
254  --- Torx Schraube M3x6 torx screw M3x6 vis Torx M3x6 

255  --- Mutter M3 nut M3 écrou M3 

256  --- Fächerscheibe M4 lock washer M4 rondelle éventail M4 
257  --- Fächerscheibe M3 lock washer M3 rondelle éventail M3 

258  ---  Federscheibe M3 spring washer M3  rondelle ressort M3 

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
     
  Typ Boden kpl.  

 PROGRAMAT type P200 base cpl. 6549.1.10 

    type  socle complet  
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  Typ Topf unten  

 PROGRAMAT type P200 pot base 6549.1.11 

    type cuvette, partie inférieure   
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      

300 572 452 Ofentopf furnace pot  cuvette de cuisson 

301 556 377 Schwenkscharnier kpl. turning hinge cpl mécanisme articulé, compl. 

302 556 376 Kontaktwinkel kpl. contact angle  équerre de contact, compl. 

303 901 154 Anströmplatte Air diverter plate Plaque d’entrée 
304 574 419 Steinfutterunterteil stone lining (base) partie inf. pierre réfractaire 

305 556 374 Frontarretierung front lock dispositif d'arrêt frontal 

306 151 270 Isolierplättchen insulating plate plaquette d'isolation 
307 572 454 Verbindungsnippel connecting nipple raccord 

308 154 765 Klemmverschraubung clamping ring connection  borne de serrage 

309 154 766 Klemmstück clamp guide de serrage 
310 154 771 Distanzstück distance bolt entretoise 

311 154 768 Klemmmutter tightening nut boulon de serrage 

312 556 375 Thermoelement  thermocouple  thermo-couple  
313 154 923 Verbindungsanschluss gerade M5/4 straight link connection M5/4 raccord de branchement droit M5/4 

314 151 295 Microschalter micro switch microrupteur 

315 150 177 Kontaktfeder contact spring  ressort de contact 
316 556 436 Erdungsblech  ground sheet metal  plaque de mise à terre  

317 556 378 Synchrongetriebemotor 24V synchronous motor  24V moteur synchron 24V 

318 151 050 Glasfaserschnur ø 5 L655 fibre glass cord ø 5 cordon à fibre de verre ø 5 
330  --- Linsenschraube M4x14 oval head screw M4x14 vis lentille M4x14 

331  --- Linsenschraube M3x16 oval head screw M3x16 vis lentille M3x16 

332  --- Senkschraube M3x16 countersunk screw M3x16 vis à tête conique M3x16 
333  --- Senkschraube M3x8 countersunk screw M3x8 vis à tête conique M3x8 

334  --- Sicherungsmutter M3 safety nut M3 écrou de sécurité M3 

335 --- Fächerscheibe lock washer M4 rondelle èventail M4 
336 572 451 Schlauchanschluss hose connection tube de raccordement 

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
     
  Typ Topf unten  

 PROGRAMAT type P200 pot base 6549.1.12 

    type  cuvette, partie inférieure  
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  Typ Versorgungsprint  

 PROGRAMAT type P200 power supply board 6549.1.13 

    type  circuit imprimé de l'unité d'alimentation  

       

358 

350 
351 352 

353 

354 

355 

356 

357 
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 Bestell.-Nr. Gegenstand Description Désignation 

Pos. part no.    
 no. d'ident.     
      

350 551 411 Transformator Typ ERA  transformer type ERA  transformateur Type ERA  

351 151 538 Sicherungshalter fuse carrier support de fusible 

352 151 536 Varistor S 20 K 275 varistor S 20 K 275 varistor S20 K275 

353 556 438 Heizrelais K210 heating relay K210 relais de chauffe K210 
354 151 652 Heiztriac heating triac triac de chauffe 

355 556 440 Messrelais K520 measuring relay K520 relais K520 

356 552 993  Printsicherung 800mA (F5) printed board fuse 800ma (F5) fusible p.circuit imprimé 800mA (F5) 
357 552 992 Printsicherung 250mA (F4) printed board fuse 250ma (F4) fusible p.circuit imprimé 250mA (F4) 

358 556 366 Pumpentriac pump triac triac de pompe 

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     

     
     

     
 Hinweis:    
 Note:    
 Indication:    
     
     
  Typ Versorgungsprint  

 PROGRAMAT type P200 power supply board 6549.1.14 

    type  circuit imprimé de l'unité d'alimentation  
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